Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 28

KATA MA©®OGAION KH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-28:1-7 The empty tomb: the earthquake, the angel, and the announcement

At dawn the two Marys come to the tomb (1); a great earthquake and a descending angel roll back the stone and terrify the guards (2-4); the angel reassures the
women, declares 'he is not here, for he is risen as he said, shows them the place, and commissions them to tell the disciples he goes before them to Galilee (5-7).

B - 28:8-10 Jesus meets the women

Leaving in fear and great joy to report, the women are met by the risen Jesus himself, who greets them; they worship at his feet, and he repeats the charge — do
not fear; go and tell my brothers to go to Galilee, where they will see me (8-10).



C-28:11-15 The guards bribed: the counter-story
While the women go, some of the guard report to the chief priests, who with the elders devise a bribe (11-13): the soldiers are to say the disciples stole the body
by night while they slept, and are promised protection from the governor (13-14) — a story spread among the Jews 'to this day' (15).

D-28:16-20 The Great Commission in Galilee

The eleven go to the appointed mountain in Galilee; seeing Jesus they worship, though some doubt (16-17). He approaches and claims all authority in heaven and
on earth (18), commissioning them to make disciples of all nations — baptizing into the triune name and teaching obedience to all he commanded (19-20a) —

with the abiding promise: 'T am with you always, to the end of the age' (20b).

1 OYe 8¢ saPPdrwv, Th émewokovon gi¢ ulav capPdrwv, AAOev Mapiau 1] MaydaAnv kai 1) ¥AAN Mapia
Bewprloat TOV TAPoV.
Now after the Sabbath, as the first day of the week was dawning, Mary Magdalene and the other
Mary came to look at the tomb.

SCENE-SETTING (RESUMPTION) | Of A new scene opens with a temporal frame (after the Sabbath, at
first light) and the arrival of the two women — the witnesses who span burial, empty tomb, and

resurrection appearance.

‘OYe d¢ capPatwv T

after / late on now the Sabbath / week the

improper preposition + genitive (time) developmental conjunction Genitive Dative
opé: 'late'; with the genitive capfdrwv it genitive with 6yé (time) article (substantizes ptc.)
means 'after the Sabbath' (or 'late on the oBpatov: 'Sabbath'; the plural form is
Sabbath') — the temporal hinge into the idiomatic and can denote the single

first day. Sabbath day or the 'week!



€1¢

toward

b 4
EMPWOKOULOT]
dawning
Pres Act Ptc - Dat Sg Fem - émpcokw preposition + accusative (temporal goal)
substantival ptc. / dat. of time (as it was
dawning')
— present (concurrent)

empwokw: 'grow light, dawn'; with ig piav

cafpdrwv = "toward / as the first day was

dawning!

utav

the first (day)

Accusative

object of €i¢ (cardinal for ordinal)

eig/uio: 'one'; Semitic idiom — 'day one of
the week,' i.e. the first day (Sunday).

)

P

csapPatwv

of the week

Genitive
partitive/temporal genitive

odppPatov: here 'week' (reckoned from
Sabbath to Sabbath).

NABev Moapiap

came Mary
Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat Nominative
main verb subject

— constative aorist Mapidu: the Semitic form of Mary; Mary of
Magdala, chief witness of the resurrection

£pyouat: 'come, go'; singular verb with a .
PXou 1805 SINg narrative.

compound subject (agreeing with the
nearer/first member).

n
the

Nominative

article

MaydaAnvn
Magdalene

Nominative

apposition (designating epithet)

MaySaAnvr: 'of Magdala, a town on the
Sea of Galilee; identifies this Mary.

B

Kal M

and the

coordinating conjunction Nominative
article

GAAn

other

Nominative
attributive adjective

&AAog: 'other'; the second Mary of 27:56, 61
(mother of James and Joseph).

)

P

Mapia
Mary

Nominative
subject (coordinate)
Mapia: the Greek form of Mary; the 'other

Mary' who also kept watch at the cross and
burial.



Oeswpiicon
to look at

Aor Act Inf - Bewpéw
infinitive of purpose
— constative aorist

Oewpéw: 'view, gaze at, observe'; the
women come to see (not yet to anoint, in
Matthew) the tomb.

™oV
the

Accusative

article

AoV
tomb
Accusative

object of Oswprjoat

Td@og: 'grave, tomb'; the sealed and
guarded sepulchre of 27:60-66.

Kal 100U oe1010G EYEVETO UEYAG AyyeAOG Yap Kupiov KataPag €€ ovpavoDd Kal mpoceABwV drekOAIoEY

\ 4 \ 7/ bl 7/ R ~
Tov AiBov kol €Kabnto Endvw adToD.

And behold, there was a great earthquake; for an angel of the Lord descended from heaven and came

and rolled away the stone and was sitting upon it.

SEQUENTIAL NARRATION | KO

An apocalyptic theophany: earthquake and a descending angel — the

ydp explains the quake — who rolls back the stone and sits upon it, displaying the tomb's openness.

\

Kol
and

coordinating conjunction (narrative)

M \

100V

behold

presentative particle (attention-marker)

id00: 'behold!"; a frozen aorist imperative
of €idov, heightening the dramatic onset.

GELGUOG
earthquake
Nominative
subject

oelopég: 'shaking, earthquake'; Matthew's
resurrection, like the crucifixion (27:51), is
marked by a quake — apocalyptic
accompaniment.

EYEVETO

there was / occurred

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb

— ingressive/constative aorist

yivopat: 'come to be, happen'; the quake
'occurred.



=

/4
uéyag
great
Nominative
attributive adjective (postpositive)

uéyoag: 'great, large'; intensifies the seismic

"

ayyelog
angel
Nominative
subject (ydp clause)

dyyehog: 'messenger, angel'; the agent of

yap
for

explanatory conjunction

™

P

Kupiov

of the Lord

Genitive

genitive of source/relationship

k0p1og: 'Lord'; dyyehog kupiov is the LXX

event. the heavenly intervention. formula for the LORD's heavenly emissary
(cf. 1:20; 2:13).
1 pd k) ~ \
kataPag &€ o0pavoD Kol
having descended from heaven and
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc ' kataPaivew preposition + genitive (source) Genitive coordinating conjunction
circumstantial ptc. (attendant/temporal) object of & (source)

— antecedent aorist

kataPaivw: 'come down'; the angel's
descent from heaven.

ovpavég: 'heaven, sky'; the place from
which the messenger comes.

\ bl 4 1 7
poceAOwV AmEKVAIoEY OV AiBov
having approached rolled away the stone
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Tpocépxopat Aor Act Indic 3 Sg - &mokvAiw Accusative Accusative
circumstantial ptc. (attendant) main verb (ydp clause) article direct object
— antecedent aorist — constative aorist AiBog: 'stone'; the great sealing stone of

27:60.
npocépyopat: 'come/draw near'; a anokvAiw: 'roll away' (&rd + kvAiw); the
Matthean favorite for approaching a disc-shaped stone is removed — not to let
significant figure or place. Jesus out, but to reveal he is gone.

\ bl Ié 7 / k) ~
Kol €K(X6|TCO ETTAVW avTtov
and was sitting upon it
coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - kdOnuat improper preposition + genitive (place) Genitive

main verb ¢ndve: 'on top of, above! object of éndvw

— imperfect (durative state)

KaOnuat: 'sit'; the imperfect pictures the
angel seated in calm triumph upon the
stone.



nv d¢ 1] €idéa abtol w¢ dotpamn ki TO EvOuua avTOD AEUKOV WG XLWV.
His appearance was like lightning, and his clothing white as snow.

DESCRIPTIVE PARENTHESIS = O An imperfect-tense description of the angel: lightning-like face and

snow-white garment — theophanic glory language (cf. Dan 7:9; 10:6).

v §5¢ M e1déa
was and the appearance
Impf Act Indic 3 Sg - eipi connective conjunction Nominative Nominative
main verb (copula) article subject
— imperfect (descriptive) eidéa (18£a): 'form, outward appearance';
the visible aspect of the angel.
avToD WG aoTpaTH) Kol
his like lightning and
Genitive comparative particle Nominative coordinating conjunction
genitive of possession predicate (comparison)
aotparny: 'lightning, flashing'; brilliance
evoking divine glory.
0 Evduua aUTOD Acvkov
the clothing his white
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject (with implied fjv) genitive of possession predicate adjective

gvdupa: 'garment, clothing'; the angel's Aevkég: 'white, bright'; resurrection/glory
raiment. color (cf. 17:2).



WG X1V
as SNOW
comparative particle Nominative
predicate (comparison)

X1v: 'snow'; the standard of dazzling
whiteness (cf. Dan 7:9 LXX).

4 &mo de o0 @dBov avtod oelobnoav ol TNPoDVTES Kol £yeVRBNoaV WG VEKPOL.

And for fear of him the guards trembled and became like dead men.

RESULT / REACTION ¢ The guards, set to prevent any tampering (27:65-66), are themselves

overcome — 'shaken' (a verbal echo of the oeiopdc) and rendered corpse-like, an ironic role-reversal.

GO o¢ T00 @opov

from / because of and the fear

preposition + genitive (cause) developmental conjunction Genitive Genitive

I &mé: here causal — 'out of, for' (fear). article object of dnd (cause)

@6Pog: 'fear, terror'; dread caused by the

angelic apparition.

avTol £ocioOnoav ol TNPOUVTES
of him trembled / were shaken the guards / those keeping watch
Genitive Aor Pass Indic 3 Pl - oeiw Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tnpéw
objective genitive (fear of him) main verb article (substantizes ptc.) substantival ptc. (subject)
— constative aorist — present (ongoing function)
oeiw: 'shake'; cognate with og1oudg (v.2) — péw: 'keep, guard, watch'; the soldiers

the very guards quake. detailed to secure the tomb.



coordinating conjunction

gyevnOnoav
became

Aor Pass Indic 3 P1 - yivopat

main verb
— constative aorist

yivouat: 'become'; the passive-deponent

form here = 'they became!

WG
like

comparative particle

vekpol
dead men
Nominative
predicate (comparison)

vekpdg: 'dead'; the guards become 'as dead'
at the tomb where the dead one now lives
— a pointed irony.

5 dmokpiBeic 8¢ 6 dyyelog einev taic yovan€iv- un @oPeiode vueic, oida ydp 8t1 Tncodv TOV EoTavpWUEVOV

(nreite

But the angel answered and said to the women, "Do not be afraid, you; for I know that you seek Jesus

who was crucified.

SPEECH (REASSURANCE) | Q& The angel turns from the terrified guards to the women with the Easter

word of comfort — 'do not fear' — distinguishing them (emphatic Oueic) from the guards and naming

their quest: the crucified Jesus.

amokp1Oeig

answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - grokpivouat
circumstantial ptc. (pleonastic, Semitic)

— antecedent aorist

amokpivouat: 'answer, respond'; the
Septuagintal 'answered and said' idiom —
here a response to the situation.

™

O¢
but

developmental/contrastive conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article

ayyelog
angel
Nominative
subject

dyyehog: the messenger now speaks the

resurrection announcement.



”~ ™ ™ =

ELTEV TAiG yuvaiéiv un

said to the women not

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative negative with imperative
main verb (verb of speaking) article indirect object (addressees)

— constative aorist yuvH: 'woman'; the women are the first to

, . o hear and proclaim the resurrection.
Aéyw (aor. einov): 'say!

~ ™ ~ ™ -~ > Y

@oPeicOs Oueic 01dx yap

be afraid you I know for

Pres Mid Impv 2 Pl - @oféopar Nominative Perf Act Indic 1 Sg - 0ida explanatory conjunction
prohibition (main verb) emphatic subject pronoun (contrast w/ guards) main verb (ydp clause)

— present imperative (cease/refrain) the expressed Opeig sets the women apart — perfect with present sense

from the dread-stricken soldiers — 'you, for

@oPéopar: 'fear, be afraid'; the recurrent oida: 'know' (perfect with present

t!
angelic and dominical reassurance (cf. e meaning).
v.10).
(74 ) ~ 1 2 ’7
OoT1 Il’]O’OUV TOoV EOTAVPWUEVOV
that Jesus the (one) who was crucified
complementizer (content of 0ide) Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - 6Tavpéw
object of {nreite (fronted) article (substantizes ptc.) attributive participle
"Incodg: 'Jesus'; the object the women seek, — intensive perfect (abiding identity)
named before the participle.
. £ otavpdw: 'crucify'; the perfect marks 'the
crucified one' as a settled title — the risen
Lord remains the crucified Jesus.
(nreite
you seek

Pres Act Indic 2 Pl - {nréw

main verb (671 clause)
— present (ongoing)

{nréw: 'seek, look for'; the women's

purpose at the tomb.



6 oUK €oTv wiE, NYEPON Yap kabwg eimev: debte 1dete TOV TOMOV GOV £KELTO O KUPLOG.
He is not here, for he has risen, just as he said. Come, see the place where the Lord lay.

EASTER PROCLAMATION | asynperon — The kerygmatic heart: 'he is not here, for he has been raised'

— the passive qyépOn (‘was raised' by God) confirmed by Jesus' own predictions, and an invitation to

inspect the empty place.
) b4 T b /4
OUK £otTIV woe Nyépon
not he is here he has risen / was raised
negative Pres Act Indic 3 Sg - eiui adverb of place Aor Pass Indic 3 Sg - éyelpw
main verb @de: 'here'; the absence at the tomb is the main verb (ydp clause)
— stative present empirical sign of the resurrection. — constative aorist (resultative)
gyeipw: 'raise up'; the divine passive — God
raised him — is the cardinal Easter verb (cf.
16:21; 17:23; 20:19).
\ \ 5 ~
YAap KO(G(L)C EITMEV 5€UT€
for just as he said come
explanatory conjunction comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Adv impv - dedte

kaBdG: 'just as'; the resurrection fulfills main verb (comparative clause) hortative adverb-imperative

Jesus' own passion-resurrection . . . .
— constative aorist — imperatival
predictions.

deorte: 'come!'; a plural hortatory particle
functioning as an imperative of invitation.



i R /4 ) \ 14 [74
10ete OV TOTOV dmov
see the place where

Aor Act Impv 2 P1- 6pdw Accusative Accusative relative adverb (place)

imperative (invitation) article object of {8ete

— aorist imperative (specific act) témog: 'place’; the spot where the body had

Spdw (aor. £idov): 'see'; the women are lain,
invited to verify the empty resting-place.
v (¢ ’
EKELTO (0] KUP10G
he lay the Lord
Impf Mid Indic 3 Sg - keTuat Nominative Nominative
main verb (rel. clause) article subject (rel. clause)

— imperfect (past state) kUp1og: 'Lord'; the resurrection title —

il 0410 . some witnesses omit 6 k0p1og, reading
ketpau: 'lie, be laid'; the imperfect marks

the now-ended condition of the corpse
lying there.

simply 'where he lay!

7 xal TaxvL mopevbeioat eimate Toi¢ Labntaic avtod Ot NYEPON Ao TV VEKP®V, Kol 100V TTpodyel DUAG €1G
v FaAdAadav, ékel avtdv 8Peabde: 180D eimov Oyiv.
And go quickly and tell his disciples that he has risen from the dead, and behold, he goes before you

into Galilee; there you will see him. Behold, I have told you.

COMMISSION TO THE WOMEN |~ Kal = The angel turns the witnesses into messengers: go, tell, report
the resurrection, and announce the Galilean rendezvous — the appointment that v.16 fulfills. The

doubled 1600 frames the certainty.



coordinating conjunction

™

P

TV
quickly
adverb (manner/speed)

tayvg (adv. taxv): 'quickly'; urgency of the
resurrection errand.

=

nopevOeicat

having gone

Aor Pass Ptc - Nom Pl Fem - mopetopat
attendant-circumstance ptc. (w/ imperative)

— antecedent/coincident aorist

nopevopat: 'go, proceed'; carries
imperatival force alongside eimate — 'go
and tell' (cf. v.19, mopevBévre).

)

P

einate
tell

Aor Act Impv 2 Pl AMéyw

imperative (main verb)
— aorist imperative

| Aéyw: 'say, tell'; the command to report.

=

TO1G
the
Dative

article

™

=

paOnTaic
disciples

Dative

indirect object

padntrg: 'disciple, learner'; the addressees
of the report.

=

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

™

=

oT1
that

complementizer (content of report)

k] 7 b \ ~ ~

nyspen 1o TV VEKPWV

he has risen from the dead

Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

main verb (671 clause) article object of and (substantival adj.)

— constative aorist (resultative) vekpdg: 'dead (one)'; 'from the dead' —
2k - . . bodily resurrection from among the
gyelpw: the divine passive of resurrection,

) deceased.
now made the content of proclamation.
\ I \ 7 € ~

Kal 1dov TPOAYEL VUGG

and behold he goes before you

coordinating conjunction presentative particle Pres Act Indic 3 Sg - podyw Accusative

1800: marks the central announcement — main verb (futuristic present) direct object

the Galilean appointment.

— present (vividly certain)

npodyw: 'go before, lead the way'; echoes
26:32 — the risen shepherd precedes the
regathered flock to Galilee.



”~ - ™ =

€i¢ Vv TaAAaiav EKET

into the Galilee there
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative adverb of place
article object of i (goal)

TaAthaia: Galilee — the region of Jesus'
ministry and now the place of the climactic
appearance and commission.

~ ™ - - - - -~

7\ v ) \ 5

avtov Oll)EO'GE 1601) ELToVv

him you will see behold I have told

Accusative Fut Mid Indic 2 P1- 6pdw presentative particle Aor Act Indic 1 Sg- Aéyw

direct object main verb main verb

— predictive future — constative aorist (performative)
Opdw: 'see'; the promised sight of the risen Aéyw: 'say, tell'; 'T have told you' — the
Lord (fulfilled v.17). message is delivered with authority and
finality.
€ ~

LMLV

you

Dative

indirect object

8 «xat aneABodoat tayv amo ol pvnueiov peta OPou Kat xapdg UeYAANG Edpapov amayyeiAat Toig
pabntaic avtod.

And they departed quickly from the tomb with fear and great joy, and ran to tell his disciples.

OBEDIENT RESPONSE K&l The women obey at once, their emotion a paradoxical mix — fear (the

numinous) and great joy (the gospel) — and they run to carry the news.



”~ - ™ N

bd ~ \ b \
Kol ansABoloat TV Ao

and having departed quickly from
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - dnépyopat adverb (speed) preposition + genitive (separation)
circumstantial ptc. (temporal/attendant) taxV: 'quickly'; the urgency the angel

. antecedent aorist commanded (v.7) is enacted.

amépxopat: 'go away, depart'; some
witnesses read £€eA0oboat ('having gone

out').
T00 uvnueiov UETA @opov
the tomb with fear
Genitive Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article object of and object of uerd

pvnueiov: 'tomb, memorial-grave'; @6Pog: 'fear, awe'; reverent dread before

synonym of ta@og (v.1). the numinous event.

Kol Xapag MEYGANG £dpapov

and joy great they ran
coordinating conjunction Genitive Genitive Aor Act Indic 3 PI - tpéxw
object of uetd (coordinate) attributive adjective main verb
xapd: 'joy, gladness'; the gospel response uéyag: 'great'; modifies xapd — — constative aorist
paired with awe. overwhelming joy.

tpéxw: 'run'; the haste of the first heralds.

”~ ™ ™

amayyeilat 101G puabnraic avTol

to tell / report the disciples his

Aor Act Inf - dmayyéAAw Dative Dative Genitive

infinitive of purpose article indirect object genitive of relationship
— constative aorist | uadntrg: 'disciple'; recipients of the report.

anayyéAAw: 'report, announce'; the verb of
delivering a message.



9 kal 100V 'Inoolg vTRVTNoeEV abTAic AEywVv: Xaipete. al de mpooeABoloat Ekpdtnoav avTod ToLG TOdAG KAl

TTPOGEKVVNOAV AVUTH.

And behold, Jesus met them, saying, "Greetings!" And they came and took hold of his feet and

worshiped him.

CHRISTOPHANY

The risen Jesus himself meets the women on the way; his ordinary greeting

(xaipete) draws their extraordinary response — grasping his feet (tangible, bodily reality) and worship.

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

1dov
behold
presentative particle

id00: marks the sudden appearance of the
risen Lord.

B

'Incodc
Jesus
Nominative
subject

"Inoodg: the risen Christ, now appearing in
person.

U VTNOEV
met

Aor Act Indic 3 Sg - Umavtdw

main verb (+ dative object)
— constative aorist

umavTdw: 'meet, come to meet'; takes the
dative avtaic.

aUTAiG
them

Dative

dative object of vmrjvrnoev

Afywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
circumstantial ptc. (manner, introducing speech)
— present (concurrent)

Aéyw: 'say'; the participle introduces direct
discourse.

XalpeTe

greetings / rejoice

Pres Act Impv 2 Pl - xaipw
imperative (greeting formula)

— present imperative (idiomatic)

xaipw: 'rejoice'; the everyday Greek
greeting 'hail/greetings, yet apt after the
Xapd of v.8.

(¢
at
they
Nominative
article as pronoun (subject)

the article ai ... 8¢ marks the change of
subject — 'and they!



”~ - ™ =

¢ npoceABoGoat £KpAaTNOAV avToU

and having approached took hold of his
developmental conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - mpocépyopat Aor Act Indic 3 Pl kpatéw Genitive
circumstantial ptc. (attendant) main verb (+ genitive) genitive (whole, w/ tovg té8a)
— antecedent aorist — constative aorist
npocépyouat: 'come to, approach'; they Kpatéw: 'seize, hold fast' (+ gen. of the part
draw near to the risen Lord. grasped); evidence of a real, touchable
body.
TOUG noda¢ Kal TPOGEKVUVOAV
the feet and worshiped
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl tpockuvéw
article object grasped (accusative of the part) main verb (+ dative)
no0g: 'foot'; clasping the feet is an act of — constative aorist

homage and proof of corporeality. . ) o
mpooKLVEw: 'do obeisance, worship'; in

Matthew increasingly the fitting response
to Jesus (cf. v.17; 14:33).

a0t
him
Dative

dative object of mpooekvvnoay



10 téte Aéyel abTaic 0 'Inool¢ un @ofeiobe: vmdyete amayysilate T0i¢ &deAPoic pov va anéAOwaorv €ig Thv
TaAtAatav, kakel ye SPovrat.
Then Jesus said to them, "Do not be afraid; go and tell my brothers to go to Galilee, and there they

will see me."

DOMINICAL COMMISSION | TOTE Jesus repeats and ratifies the angel's word: 'do not fear; the Galilean

errand, and the promised sight — now calling the disciples 'my brothers, restoring the deserters of

26:56.
ToTE Afyer aUTaiG 0
then says to them the
temporal adverb (Matthean connective) Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
t6te: 'then'; a favorite Matthean narrative main verb (historical present) indirect object article
connective. — historical present (vivid)
Aéyw: 'say'; the historical present
heightens immediacy.
'Incotg un @oPeicOe UTIAYETE
Jesus not be afraid g0
Nominative negative with imperative Pres Mid Impv 2 Pl - @oféouat Pres Act Impv 2 Pl - Ondyw
subject prohibition imperative
I 'Incodc: the risen Lord. — present imperative (cease fearing) — present imperative

@oféopar: 'fear'; Jesus echoes the angel's undyw: 'go, depart'; the commissioning

reassurance (v.5). send-off.



”~ ™ ™ L e

anayyethate 101G adeA@oig uov

tell / report the brothers my

Aor Act Impv 2 Pl anayyéAAw Dative Dative Genitive

imperative article indirect object genitive of relationship
— aorist imperative adeA@dg: 'brother'; Jesus names the failed

. p , , disciples 'my brothers' — restoration and
anayyéAAw: 'report, announce'; the . o Al

) family intimacy after their flight.
message to be carried.

~ - - ™ - -

va anéAOwortv €i¢ v

that they should go to the

conjunction (content/purpose of the telling) Aor Act Subj 3 Pl dmépyouat preposition + accusative (direction) Accusative
subjunctive (fva clause) article

— aorist subjunctive

amépyopar: 'go away, depart'; the substance
of the report — instruction to travel to

Galilee.
TaAMAaiav KOKET uE oYovron
Galilee and there me they will see
Accusative crasis (ki + €kel) adverb Accusative Fut Mid Indic 3 PI- 6pdw
object of ei¢ (goal) | kakel: 'and there'; crasis of ko €xei. direct object main verb
TaAthaia: the appointed place of the — predictive future

climactic meeting.
e Opadw: 'see'; the promised Galilean sight of

the risen Lord (cf. v.7).



11 Tlopgvouévwyv 8¢ abTGOV 1000 TIveS THG KovoTwlag EAOOVTES €ig TV TOAV amrjyyetAav Toig apxlepedoty
QTOVTA TA YEVOUEVA,
While they were going, behold, some of the guard came into the city and reported to the chief
priests all that had happened.

SCENE SHIFT (COUNTER-NARRATIVE) = OE A genitive-absolute hinge (‘while they were going') pivots

to the parallel report — not the women to the disciples, but the guards to the chief priests, opening the
counter-story.

™ 7~

MMopEVOUEV WV O¢ aUTOV 1800

while going now they behold

Pres Mid Ptc - Gen Pl Fem - mopelopat developmental conjunction Genitive presentative particle
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

— present (concurrent)

nopevopat: 'go'; the absolute construction
sets the women's journey as backdrop to
the guards' report.

”~ = - ™ -

TIVEG g KovoTWALAG EAOOVTEC
some of the guard having come
Nominative Genitive Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pyopat
subject (indefinite pronoun) article partitive genitive circumstantial ptc. (attendant)
T1G: 'someone, some'; a portion of the kovotwdia: a Latin loan (custodia), 'guard, — antecedent aorist
guard. watch'; the detachment of 27:65-66.

gpxopat: 'come'; their movement into the
city.



”~ - ™ Ty e

b \ /4 pd 4
€lg Vv TOAV amnyyetlav

into the city reported
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - drayyéA\w
article object of eig main verb
| néAig: 'city'; Jerusalem. — constative aorist

anayyéA\Aw: 'report'; ironic parallel to the
women's commission (vv.8, 10).

~ = - ™ - ™ -~

101G apxLepetoLv ATAVTO T«

the chief priests all the (things)

Dative Dative Accusative Accusative

article indirect object attributive adjective article (substantizes ptc.)
apxiepevg: 'chief priest'; the authorities amnag: 'all, the whole'; strengthened form of
who sought the guard (27:62-66). TG,

YEVOUEVQ

that had happened

Aor Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivopat
substantival ptc. (direct object)

— antecedent aorist

yivopati: 'happen'; 'all the things that
occurred' — the quake, the angel, the
empty tomb.



12 xal ouvaxbévteg peta TV mpecPutépwv cUUPoVALOV Te AaPdvTeg dpyUpia tkava EdwKAV TOIG

OTPATIWTALG

And when they had assembled with the elders and taken counsel, they gave a sufficient sum of

money to the soldiers,

CONSPIRACY KOl The chief priests and elders convene (as at the trial, 26:3-4) and resolve on a

bribe — a large sum of silver — to manage the embarrassing report.

=

=

Kal cuvax0evteg UETA TV
and having assembled with the
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - cuvdyw preposition + genitive (accompaniment) Genitive
circumstantial ptc. (temporal) article
— antecedent aorist
ouvayw: 'gather together'; the verb of their
council meetings (cf. 26:3; 27:62).
npesPutépwv cuufovAiov TE AaPovreg
elders counsel / plan and having taken
Genitive Accusative connective particle (close coordination) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aapfdvw
object of uetd object of Aapdvres (idiom) te: 'and'; binds the assembling and the circumstantial ptc. (attendant)

npeaPotepog: 'elder’; the lay leaders allied

with the priests.

ovpPovAiov: 'consultation, plan';
ovpPoviiov Aaufdvw = 'take counsel, form
aplot' (cf. 27:1, 7).

counsel-taking.

— antecedent aorist

AapPavw: 'take'; with supBovAiov, the
idiom for plotting.




apyvpLlx
pieces of silver
Accusative

direct object of E&Swkav

apyvpiov: 'silver, money'; the same word as
Judas' thirty pieces (26:15) — bribery again
works against Jesus.

CTPATLOTALG
soldiers

Dative

indirect object

otpatiwtng: 'soldier'; the members of the
kovotwdia.

ikava

ample / a large amount
Accusative

attributive adjective

ikavdg: 'sufficient, considerable'; a
generous bribe.

£dwkav
they gave

Aor Act Indic 3 P1- 38wt

main verb
— constative aorist

didwur: 'give!

TO1G
the

Dative

article

13 Aéyovrteg efmate 0Tt o1 pabntal adTod VUKTOG EABOVTEG EKAePav abTOV NUAV KOTUWUEVWV.

telling them, "Say, 'His disciples came by night and stole him while we were sleeping."

INSTRUCTED LIE ASYNDETON

The script for the cover-story: a theft by night while the guards slept

— internally self-defeating (sleeping witnesses cannot testify to a theft), exposing the fabrication.

Aéyovteg EIMATE otTt ol
saying say that the

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 P1- Aéyw complementizer (recitative) Nominative
circumstantial ptc. (manner, introduces speech) imperative (the dictated message) article

— present (concurrent)

Aéyw: 'say'; introduces the priests'
instructions.

— aorist imperative

Aéyw: 'say, tell'; the command to spread the
lie.

4t here recitative, introducing the quoted
falsehood.



”~ ™ - ™ ™

uadnrai avtod VUKTOG EAOOVTEG

disciples his by night having come
Nominative Genitive Genitive Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - €pyopat
subject genitive of relationship genitive of time (within which) circumstantial ptc. (attendant)
pabntrg: 'disciple'; cast as the alleged vO&: 'night'; the genitive marks the time — antecedent aorist
grave-robbers. during which the alleged theft occurred. Zoyouiat: 'come’; part of the fabricated
narrative.
/4 R 1 € ~ 7
SK)\slP(XV avtov nuwyv KOIMWUEVWV
stole him we while sleeping
Aor Act Indic 3 Pl kAéntw Accusative Genitive Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - kotpdopat
main verb (within the quote) direct object subject of genitive absolute genitive absolute (temporal)
— constative aorist — present (concurrent)
kAéntw: 'steal'; the charge the chief priests kotpdopat: 'sleep'; the self-incriminating
had anticipated and feared (27:64). detail — sleeping sentries could not have
seen any theft.

14 «xai €av akovadi To0to £mi To0 NYEUOVOC, TUELC TEIGOUEV AUTOV KAl DUAG AUEPTVOUG TIOL|COUEV.
And if this comes to the governor's ears, we will persuade him and keep you out of trouble.
ASSURANCE / GUARANTEE = Kal A conditional sweetener: should Pilate hear of the dereliction (a

capital offense for soldiers), the priests promise to 'persuade' him and shield the guards from

consequence.



coordinating conjunction

7\ b4 ~
gav akovoOf
if it is heard

conjunction (3rd-class condition) Aor Pass Subj 3 Sg - dkoVw

¢dv: 'if'; introduces a contingent future verb of protasis (subjunctive)

tolTo
this
Nominative

subject (demonstrative)

condition. — aorist subjunctive oUtog;: 'this'; the report of the missing body
_ . h ' failure.
axovw: 'hear'; the matter reaching the / the guards' failure
governor's hearing.
bl \ ~ € /4 (4 ~
€T TOoL NYEUOVOG NUeg
before / by the governor we
preposition + genitive (before, in the presence of) Genitive Genitive Nominative
¢ni: here 'before, in the hearing of ' the article object of éni emphatic subject pronoun
SONELRECh NyepwV: 'governor, prefect'; Pilate, before the expressed nueic underlines the priests'
whom soldierly negligence would be a guarantee — 'we ourselves will manage it
grave charge.
7 k) 1 \ L4 ~
TELOOUEV avtov KOl LVMOG
we will persuade him and you
Fut Act Indic 1 Pl neibw Accusative coordinating conjunction Accusative
main verb (apodosis) direct object object of mowogouev
— predictive future
ne{bw: 'persuade, win over'; perhaps with a
hint of bribery/placation of Pilate.
b4 I4 4
OMUEPTIUVOLG TO1NOOUEV

free from worry
Accusative
predicate accusative (object complement)

auépuvog: 'without anxiety, untroubled';
the priests promise to keep them out of
trouble.

we will make

Fut Act Indic 1 Pl - to1éw

main verb (apodosis)
— predictive future

notéw: 'make, do'; 'make you free from care'
— guarantee of impunity.



15 oi 8¢ AaPévreg ta dpylpia émoinoav wg €818d&xOncav. kai Siepnuicdn 6 Adyoc oOtog Tapd Tovdaiolg

HEXPL TAG oHuEPOV NUEPAC.
So they took the money and did as they were instructed; and this story has been spread among the
Jews to this day.

OUTCOME / ETIOLOGY |« 0f The bribe succeeds; the falsehood becomes the standing Jewish

explanation 'to this very day' — an etiological note witnessing both to the ongoing polemic and to the

empty tomb the lie was invented to explain.

ol O Aafovteg T«
they so having taken the
Nominative developmental conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aappdvw Accusative
article as pronoun (subject) circumstantial ptc. (attendant) article

ot ... 8¢: 'and they' — the soldiers. — antecedent aorist

AapPdvw: 'take, receive'; they accept the

silver.
apyvpra gnotnoav WG eddayxOnoav
money / silver did as they were instructed
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - toiéw comparative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - 18dokw
object of Aafévreg main verb main verb (comparative clause)
I dpybpiov: 'silver, money'; the bribe of v.12. — constative aorist — constative aorist
motéw: 'do, act! S18dokw: 'teach, instruct'; ironically the

soldiers are 'taught' a lie, set against the
true teaching of v.20.



™
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0 Aoyog

Kal dtepnuicOn
and was spread abroad the story / report
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Siapnpilw Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist (with continuing result) Abyoc: 'word, report'; here the false
Stapnuilw: 'spread abroad, publicize'; the T LGS
rumor's wide circulation.
0UTOG Tapa ‘Tovdaioig UEXPL
this among Jews until
Nominative preposition + dative (among) Dative improper preposition + genitive (time)
demonstrative (attributive) object of mapc uéxpt: 'until, as far as'; marks the extent in

I obtog: 'this'; the theft-story just dictated.

"Tovdaiog: 'Jew, Judean'; the milieu in which time.

the polemic persisted to Matthew's day.

Thg
the

Genitive

article

GTUEPOV
present / today's
adverb used attributively (with fiuépag)

| ofjuepov: 'today'; 'the present day!

(4 7
fuépag
day
Genitive
object of uéypt

fuépa: 'day'; péxpr tfig oriuepov uépag =
'to this very day' — an etiological aside.

16 Ot 8¢ évdeka pabntal émopevnoayv €ig tv Fahdaiav gig T0 8pog oL £tdéato adToig 6 'Tnoodc,

But the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus had directed them,

SCENE SHIFT (CLIMAX)

0¢  The narrative returns to the disciples — now 'the eleven' (Judas is gone)

— who keep the Galilean appointment on the designated mountain, Matthew's recurrent site of

revelation (cf. 5:1; 17:1).
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o1 o¢ Evdeka padntai

the but eleven disciples
Nominative developmental conjunction (contrast) Nominative Nominative
article attributive numeral (indeclinable form) subject
gvdexka: 'eleven'; the diminished Twelve — pabnerg: 'disciple'; the core commissioned
Judas' betrayal and death leave a gap. community.
bl 4 I \ 7
EmopevOnoav €ic v TaMAatav
went to the Galilee
Aor Pass Indic 3 P1- mopedopat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
main verb article object of eig
— constative aorist TaAtAata: the region of the climactic
nopevopat: 'go, proceed'; obedient travel to appearance.
the rendezvous.
’ 1 v <
€16 TO opog¢ ov
to the mountain where / to which
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative relative adverb (place)
article object of e (specification) | 00: 'where'; the appointed spot.
8pog: 'mountain'; a Matthean revelation-
site (Sermon on the Mount,
Transfiguration).
bl 7 k) ~ (4 b ~
StaEato xvTo1g (0] Ir|0'00§
had appointed / directed them the Jesus
Aor Mid Indic 3 Sg - tdoow Dative Nominative Nominative
main verb (rel. clause) indirect object / dat. of reference article subject (rel. clause)
— constative aorist ’Incodg: the risen Lord who had set the
appointment.

‘ ot g i o
Taoow: 'appoint, arrange, de51gnate ;Jesus

had assigned this meeting-place.



17 «aiiddvteg adTOV TPooeKLVT oAV, o1 d¢ £dioTacav.

And when they saw him they worshiped him, but some doubted.

REACTION (WORSHIP AND HESITATION) = Kol The disciples' twofold response: worship and

hesitation. The terse ot 8¢ édictacav ('but some doubted') is candid — Easter faith is real yet not

unmixed.
Kol 180vteg aUTOV TPOGEKVVIGAV
and having seen him worshiped
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 0pdw Accusative Aor Act Indic 3 Pl mpookuvéw
circumstantial ptc. (temporal) direct object of ptc. main verb

— antecedent aorist

6pdw (aor. £idov): 'see'; the promised sight
(vv.7, 10) is realized.

ol O¢ edlotaoav
some / they but doubted / hesitated
Nominative contrastive conjunction Aor Act Indic 3 Pl d10tdlw
article as pronoun (partitive subject) main verb

ol 8¢: here 'but some, or possibly the whole — constative aorist

group ('but they hesitated"); the partitive

— constative aorist

npookuVvEw: 'worship, do obeisance'; the
same reverence the women rendered (v.9).

sense is taken.

d10tdlw: 'be of two minds, waver' (cf. 14:31,
of Peter); a hesitant wonder rather than
flat unbelief.



18 «ai mpooeABwv 6 'Tnoodg EAdAnoev avtoic Aéywv: £660n ot ndoa €€ovaia v oVpav® Kal £mi TAG YAG.

And Jesus came and spoke to them, saying, "All authority in heaven and on earth has been given to

me.

DECLARATION OF AUTHORITY = Kol The commission's foundation: the risen Son of Man approaches

and announces his universal, God-given authority (Dan 7:14) — the ground (cf. o0v, v.19) of the world

mission.
Kal npoceAOwv 0 'Inoodg
and having approached the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocé€pxopat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (attendant) article subject
— antecedent aorist | ’Incodg: the risen Lord.
npocépyouat: 'come near, approach';
remarkably, the exalted Lord approaches
them.
géAdAnoev avToiG Aéywv £800n
spoke to them saying has been given
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw Aor Pass Indic 3 Sg - 8idwut
main verb indirect object circumstantial ptc. (introduces speech) main verb (divine passive)
— constative aorist — present (concurrent) — constative aorist (with present result)
AaAéw: 'speak.! Aéyw: 'say'; introduces the great Sidwy: 'give'; the divine passive — the

pronouncement. Father has bestowed; echoes the dominion
'given' to the Son of Man (Dan 7:14).



”~ - -~

pot oo

to me all

Dative Nominative
indirect object (recipient) attributive adjective

nag: 'all'; the universality of the grant —
total, unrestricted.

bl 7 b
¢€ovoia v

authority in
Nominative preposition + dative (place)
subject

¢fovoia: 'authority, right, power'; sovereign
dominion now exercised by the risen

Christ.
o00paAvV® Kol el TG
heaven and on the
Dative coordinating conjunction preposition + genitive (place) Genitive
object of v (sphere) article

ovpavég: 'heaven'; the upper realm of his
rule.

Yne

earth

Genitive

object of énl (sphere)

yi: 'earth, land'; heaven-and-earth
together = the totality of creation under his
authority.

19 mopevBévteg oLV pabnrevoate mavta ta £0vn, Pantiovteg abTolg €ig TO Gvoua Tod Tatpog Kail tod vioDd

Kat tod ayiov mveduaTog,

Go therefore and make disciples of all the nations, baptizing them into the name of the Father and of

the Son and of the Holy Spirit,

THE COMMISSION PROPER | ODV  On the basis of that authority (o0v) comes the single core

imperative — paBnrevoate, 'make disciples' — with its scope (all nations) and first defining means:

baptism into the one triune name.



TopeVOEVTEG
having gone

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - topevopat

attendant-circumstance ptc. (w/ imperative)
— coincident aorist

nopevopat: 'go'; the participle shares the

"

P

ovVv
therefore

inferential conjunction

ovv: 'therefore'; the commission rests on
the authority just claimed (v.18).

pabnrevoate
make disciples of

Aor Act Impv 2 Pl - pabnrevw

main imperative (the central command)
— aorist imperative

Habntevw: 'make a disciple of'; the lone

MTAVTX
all

Accusative

attributive adjective

ndg: 'all'; the universal scope — no longer
'lost sheep of Israel' only (10:6) but every

nation.

imperative's force — 'go and make main verb — the mission's heart, with

disciples' — sending the mission outward. baptizing and teaching as its modes.

1 4 I4 R \
T ovn Barrtifovteg avTOUG
the nations baptizing them
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - farnti{w Accusative
article direct object of uabnrevoare ptc. of means (modal) direct object

€0vog: 'nation, people'; ndvta ta €0vn = all — present (ongoing means) the masculine avtovg looks past the neuter
eoples, the Gentile world included. £0vn to the persons within the nations.
S Barnrtilw: 'baptize, immerse'; the first L s
means by which disciples are made.

b 1 v ~
€16 TO ovoux TOoV
into the name of the
preposition + accusative (incorporation) Accusative Accusative Genitive

eic: 'into'; eic T6 Svopa signifies entrance article object of eig article

into ownership/allegiance — being claimed Svopat: 'name; the singular (‘the name')

by the named God. over three persons — one God in three — is

the seedbed of trinitarian confession.
\ \ ~ L4 ~

TatTpog Kl TOL Ul0L
Father and of the Son
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive (possessor of the name) article genitive (coordinate)

natip: 'Father'; the first person of the
triadic name.

| v16¢: 'Son'; the second person.



coordinating conjunction

To0
of the

Genitive

article

[ 4 4
ayiov
Holy

Genitive

attributive adjective

dytog: 'holy'; qualifies the Spirit.

TVEOUATOG

Spirit

Genitive

genitive (coordinate, third person)

nvebua: 'Spirit'; the third person of the one
divine name — the fullest NT baptismal
triad.

20 01040KOVTEG AVLTOVG THPETV TAVTA 00 EVETEIAGUNY DUIV KAl 100U €yw ued' DUQV gl TAoAG TAG NUEPAS

£w¢ tA¢ ouvteAeiag Tod aidvoq.

teaching them to keep all that I have commanded you; and behold, I am with you always, to the end

of the age.

COMMISSION COMPLETED; PROMISE OF PRESENCE

The second means of disciple-making

— teaching obedience to all Jesus commanded — then the closing pledge that binds the whole Gospel:

the abiding presence of the Emmanuel (1:23) 'all the days, to the consummation of the age.

d1ddokovTeg

teaching

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - $18dokw

ptc. of means (modal, coordinate w/ fantifovreg)
— present (ongoing means)

Si18dokw: 'teach'; the second mode of
disciple-making — instruction toward
obedience.

avToUG

them

Accusative

object of d1ddakovreg

TNPEIV
to keep / observe

Pres Act Inf - tnpéw

complementary infinitive (content of teaching)

— present infinitive (habitual)

péw: 'keep, observe, guard'; discipleship
is obedience, not mere information.

TTAVTX
all

Accusative

object of tnpeiv
ndg: 'all'; the comprehensive scope of
obedience — the third 'all' of the
commission (authority, nations,
commands).



=~

(74

oox

whatever

Accusative

relative pronoun (object of évereidunv)

So0g: 'as much as, whatever'; the full body
of Jesus' teaching, esp. the five Matthean

™

P

-

gvetelAaunv vuiv

I commanded you

Aor Mid Indic 1 Sg - évréAopat Dative

main verb (rel. clause) indirect object

— constative aorist

evté opat: 'command, charge'; Jesus, like

coordinating conjunction

discourses. .

anew Moses, gives commandments to be

kept.
) 6 \ 2\ 1 €~
ioov EYW ueb VUV
behold I with you
presentative particle Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
I 1800: marks the climactic promise. emphatic subject pronoun uetd: 'with'; the Emmanuel ('God with us, object of uerd

the expressed €y stresses the person — 'l
myself' am with you.

1:23) promise now in the Lord's own voice.

7 Ié \ € 7
el TTXoKG Tag NUEPAC
am all the days
Pres Act Indic 1 Sg - elui Accusative Accusative Accusative
main verb (copula) attributive adjective article accusative of extent of time
— present (continuous/abiding) nag: 'all’; 'all the days' — continuous, fuépa: 'day'; mdoag tag fuépag = 'always,
unbroken presence. every day!
eipi: 'am'; the present of enduring presence . R
— possibly echoing the divine 'Tam!
(%4 ~ I4 ~
EWC ™mg¢ o UVTS)\sl(XC TOoL
until the consummation / end of the
improper preposition + genitive (time) Genitive Genitive Genitive
£w¢: 'until, as far as'; the temporal article object of éwg article

terminus of the promise (which is also the
consummation of all things).

ouvtéAeia: 'completion, consummation';
the eschatological close of the age (cf.
13:39-40; 24:3).



aldvog

age

Genitive

genitive (epexegetical/possession)

aiwv: 'age, world-period'; the present age,
at whose end the promised presence opens
onto consummation.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.6 the words 0 kUp1og ('the Lord') after £keito are read by many witnesses and
printed, though omitted by some; at v.8 the editions divide over dneABoboat (read)
versus £é€eABoToat; at v.9 the longer wg 8¢ émopevovto dmayyeilat toi¢ padntaig
a0to0 at the head of the verse is a later expansion and is not printed; the salutation
1800 'Incod¢ vmtrvtnoeyv is read with 1800 alone; at v.19 the triadic baptismal name (gig
70 §vopa tod Tatpog Kal Tod viod kal To0 dylov mveduatog) is uniform in the
manuscript tradition. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the spelling

MaB0aiov/Matdaiov) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



